
Iz mariborskega predmestja. 
Čujte, poslušajte me vi, s l o v e n s k i 

s t a r i š i , ki pošiljate svoje otroke v nemške 
šole. Jaz sem že veliko po svetu hodil in 
marsikaj videl, a nikjer še nisem videl tako 
žalostnih in neverjetnih prikazni, kakor tam, 
kjer Slovenci prebivajo, pa imajo vendar 
samo nemške šole. Tam sem namreč videl 
stariše, ki svojih otrok ne razumejo in otroke, 
ki jezika svojih starišev več ne znajo. Kaj 
tacega zdelo se mi je prej popolnoma ne
mogoče. Tukaj v mariborskih predmestjih se 
godijo take neumljive reči. Pa ne samo tukaj, 
tako je tudi sem ter tje na Koroškem, v 
nekterih trgih na Goriškem, tudi v Celju, 
Vitanju, Vojniku, celo v Brežicah, z eno 
besedo povsod, kjer slovenski otroci v šoli 
ne slišijo nobene slovenske besede. Ako 
grejo naši misijonarji med Zamorce, med 
Kitajce, med divje Indijance in ZuluKafre 
in tam šole ustanovijo, učijo vedno v jeziku 
tistega ljudstva, h kteremu so prišli. A vse 
hujše se godi našim ubogim slovenskim 
otrokom, ki hodijo v popolnoma nemške 
šole. Tam slišijo samo nemščino, ljubi ma
terini jezik, premila slovenščina, njim ne 
doni nikdar v ušesa. 

Ah — kako je to žalostno; a ne samo 
žalostno, temveč tudi grdo in pogubljivo za 
stariše in za otroke! Otroci znajo od doma 
samo svoj materini slovenski jezik. Potem 
pridejo v šolo, a tam ne slišijo druzega, 
kakor nemščino 'dan na dan, leto na leto. 
A kaj se zdaj zgodi ? Slovenski jezik sčasoma 

Kaj pa delate?! pozabijo, nemščine se ne morejo kmalu dosti 
naučiti, ker je to nemogoče, in potem ne 
znajo sploh nobenega jezika. Sedaj so tako 
rekoč psom enaki, ki znajo samo lajati. Ubogi 
taki otroci! V šoli ne razumejo učitelja, 
doma pa starišev ne; sploh nikogar več dobro 
ne razumejo, ne Slovenca, ne Nemca. To je 
naravnost sramota, ktere stariši ne bi smeli 
trpeti. Glejte, predragi očetje in matere, tako 
znorijo, pogubijo in osramotijo čisto nemške 
šole naše otroke. Najbolj si iz mladostnih 
dni dete zapomni pobožne, svete molitve, 
ktere se je učilo od preblage matere. V čisto 
nemški šoli teh ne sliši več; moliti mora 
nemške molitve, kterih pa ne razume. In 
kaj se zopet zgodi? Slovenske molitve, naj
dražji spomin od svoje matere, je pozabilo, 
nemških pa ne razume, in ker jih ne razume, 
jih tudi noče moliti. Tako ne moli nič več, 
— zna samo kleti, zgubi vero in ne mine 
dolgo, pa postane iž njega hudodelnik. Glejte 
toraj, kam pelje samo nemška šola! 

Ali ni tako ? V mariborskih predmestjih 
marsikteri stariši svojih otrok ne razumejo; 
stanujejo pod eno streho, a zrejo eden dru
gega, kakor bi bili tujci, ki se ne poznajo. 
Pravega družbinskega življenja ni več. Otrok 
se odtuji svojim starišem, jih še zaničuje in 
ne pozna več svojih dolžnosti do njih. Kaj 
takega se ne godi nikjer na svetu, to je ne
zaslišano ; za to se mi je to tudi od začetka 
neverjetno zdelo, dokler se nisem sam z 
lastnimi očmi in ušesi prepričal o tej pre
žalostni resnici. In o tem se prepriča lahko 
vsakdo, naj le gre med ljudstvo v takih 
ubogih siromašnih krajih. 

To storijo samo nemške šole, kjer otrok 
ne sliši nobenega glasu svojega neprecenlji
vega materinega jezika! 

Kaj je pa tukaj storiti ? Vsakdo bo rekel, 
šole je treba tako spremeniti, da bodo slo
venski otroci, katerih je na stotine, se po
učevali tudi v svojem materinem jeziku. Kjer 
prebivajo Slovenci z Nemci skupno, treba 
je, da se privadijo tudi nekoliko nemškemu 
jeziku, to je koristno. A n i k d a r ne 
s m e m o p o z a b i t i , da je z a č e t n i 
p o u k m o g o č s a m o v m a t e r i n e m 
j e z i k u , drugači ne gre, je vse zastonj. Ako 
otrok slovenskih starišev posluša samo nemški 
pouk, potem se sploh ničesar ne uči, potem 
še vse ono, kar je od doma znal, pozabi in 
postane bolj neveden, kakor je prej bil; še 
svojih starišev več ne razume. To je pa 
vendar vrhunec vse neumnosti v odgoji otrok! 

Zato morate vi, ljubi stariši! v takih 
krajih misliti, kako si bo treba pomagati in 
rešiti svojo čast ter blagor svojih otrok. — 
T r e b a je z a h t e v a t i šo le , v k a t e r i h 
se ne p o u č u j e s a m o v n e m š k e m 
j ez iku , t e m v e č t u d i v s lovenskem. 
Potem stJ bojo vaši otroci lahko naučili 
vsega, kar njim je za življenje potrebno; 
znali bojo govoriti in pisati v svojem mate
rinem jeziku, naučili se bojo pa tudi lahko 
toliko nemškega jezika, kolikor njim ga je 
treba v življenju. Vaši otroci so že od rojstva 
zelo nadarjeni, treba njim je le dobrega in 
pametnega pouka. Dokler pa v šoli svojih 
svetih pravic ne dosežete, morate vi sami 
doma popraviti, česar šola vašim otrokom 
ne podaje. Govorite marljivo s svojimi otroci 



samo slovensko, nemškega itak v šoli še 
preveč slišijo. Podajte njim slovenske knjige; 
učite jih slovenski brati in pisati, da bodo 
vsaj to znali. Brez vaše pomoči se še tega 
ne bojo naučili. Pa berite ž njimi lepo in 
marljivo slovenske knjige, postavim knjige 
družbe sv. Mohorja, v kterih je toliko lepega 
berila. Otroci vam bojo za to nekdaj hvaležni, 
blagoslavljali vas bojo in molili za vas, ako 
njim pa tega ne storite, vas ne bojo niti 
razumeli, — kar se sedaj, žali Bog! godi, 
— pozabili vas bojo in v tujem jeziku bojo 
preklinjali vas in vaš ljubi rodni jezik. 

Ne zanemarjajte torej pametne odgoje 
svojih otrok, prizadevajte si, da boste pri
dobili sčasoma vsaj dvojezične šole, kjer se 
bojo vaši otroki dobro priučili slovenskemu 
in nemškemu jeziku! 

Za vselej pa proč s samo nemškimi 
šolami, kjer se vaši otroci ničesar ne naučijo, 
tiste niso za vaše otroke! Vaš prijatelj. 


